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0 ΧΕΙΜΩΜ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ
(Σ καρίφ η μα)

[ Έ α ρ  και έπ ιό η ιιία ι.— Χειμών καί μέση τάξις.— 
Κ αναπές μετατεθείς άνευ βασιλικού δ ια τάγμα τος.— 
ΜουσαφιραΓοι καί νοικοκυραΓοι.— Βαλς καί πρέφα. 
— "Ολοι τά  εύρίσκουν μπαστούνια .— Ή  κολοκύθια 
μέ τά  πολλά κολοκύθια.— Προπόσεις ώς είδος δ ιχα 
στικής αποφάσεω ς.— Παντούφλα καί ποδόγυροε.— 
Π άλιν δ καϋμένος δ Κ αλαματιανός μας ξεντροπιάζει. |

" Α π α ν τ ε ς  σ χεδ ό ν  οί π ο ιη τ α ί  άφιεροϋσι τ ά  
π ρ ώ τ α  τώ ν  π ο ιη μ ά τ ω ν  τ ω ν ,  ά λ λ ο ι μ έν  ε ίς  ¿κεί
ν η ν ,  ά λ λ ο ι δ έ  είς τ ό  έαρ. Έ γ ώ  δ υ σ τ υ χ ώ ;  ε ί 
μ α ι πεζός* ά λ λ ά  κ α ί π ο ιη τ ή ς  άν ή μ η ν , ο υ δ έ
π ο τ ε  θά  έθυσ ία ζα  τό  π ρ χ μ α ρ ό λ ι  τ ώ ν  σ τ ίχ ω ν  
μ ο υ , ο ύ τε  ε ίς  τ ή '  σ κ ο ρ δ ό π ί σ τ η ν ,  ή τ ις  κ α τ ά  
γεν ικ ό ν  κανόνα  θά μ έ  έ γ κ α τ έ λ ε ιπ ε ν  ϊνα  μ έ  μ ά θ η  
νά γρ ά φ ω  μ έ  περισσότερον πυρ τ ά  π ο ιή μ α τ α  
μ ο υ , ο ύ τε  ε ίς  τό  έαρ, δ π ερ , έν ’Α θ ή να ις  τ ο υ 
λ ά χ ισ τ ο ν ,  ένθα  κ α τ ο ικ ώ , ε ίνα ι ή ά θ λ ιε σ τέ ρ α  το ϋ  
έτο υ ς  έ π ο χ ή ’ π ο λ λ ά κ ις  ή θ ερ μ ό τη ς  τώ ν  ή λ ια -  
κώ ν ά κ τ ίν ω ν  ε ίνα ι κ α υ σ τ ικ ω τ έ ρ α  τό  έαρ ή τό  
θέρος- έκ τά ς  το ύ το υ , ά π ό  η μ έ ρ α ; ε ίς  ή μ έ α ν , ά π ό  
ώ ρας ε ίς  ώραν ά π ε ιλ ο ύ μ ε θ α , δ τ έ  μ έν  ύπ ό  χ ο 
λ έρ α ς , δ τ έ  υπ ό  κ ο ιλ ια κ ο ύ  τύ φ ο υ , ό τ έ . . . ,  ά λ λ ά  
π ο ύ  ν ’ α π α ρ ιθ μ ώ  δ λ α ς  τ ά ς  έ π ιδ τ ,μ ία ς ,  α ϊτ ι ν ι ς  
α π* ιλο ύ σ ι κ α θ ’ έκ α σ το ν  έαρ κ α ί θέρος τό  κο

νιορτοβριθές καί κάχυδρον της Παλλάδος άστυ! 
Αί ’Αθήναι κατά τό έαρ καί τό θέρος είναι 
καλαΐ δ ι’ έκείνους μόνον, οίτινες... δέν μένουν 
είς τας ’Αθήνα;· άλλά διά τούς κοινούς θνη
τούς, οίτινες δλας τάς έποχάς ή μάλλον δλον 
τόν βίον των διέρχονται ώς αί χελώναι ύπό 
τόν αύτόν χθαμαλόν οίκίσκον, είς 6ν τό πρώ
τον είδον τό φώς, τό πράγμα διαφέρει· διότι 
οί μέν πολυτάλαντοι ρένουσι τό πλείστον τού 
έαρος καί τοϋ θέρους είς Κηφισίαν, τήν οποίαν 
ο: δυστυχείς πληβείοι, μόνον άπαξ τοϋ έτους 
ίσως έπισκέπτονται καί τότε ίνα μελαγχολή* 
σωσι βλέποντες καί έκεΐ μέγαρα όμοια τών έν 
’Αθήναις.

Τόν χειμώνα όμως ! . . . τί λαμπρά έποχή, 
δ ι’ έκείνους οίτινες κομπάζοντες αύτοκαλοϋνται 
τ ή ς  ·μέσης τ ά ξ ε ω ς , (διότι αί άπαιτήσεις των 
είναι άνώτεραι τών τής πρώτης, καί τά έσοδα 
κατώτερα τών τής τρίτης). Είναι έν τούτοις 
ευτυχείς τόσον ά'σον ουδέ φαντάζονται κάν όσοι 
δέν έζησαν έν ’Αθήναις ένα τουλάχιστον χε ι
μώνα.

ΔΓ όσους δέν μετέβησαν ποτέ είς Α θήνας, 
θά προσπαθήσω νά σκιαγραφήσω μίαν Ισπέραν, 
μέ τήν οποίαν όμοιάζουσ ι τά έννέα δέκατα τών 
ί ί  ’Αθήναις χειμερινών έσπερίδων, άν άγαπάτε.

*Η σκηνή παριστά δωμάτιον φαγητού. Ε ίς 
τό μέσον τράπεζα μεγίστη* δεξιά , καναπές μέ



προσκεφαλάδε;— άρχαιότης μετατκτεθησα. έκ 
τής αιθούσης ένεκεν αλλαγής... συρμού. Είς 
τήν ριίαν γωνίαν, μικρά τρχπεζα μέ λεπτοκά- 
ρυα, μήλα, κάστανα κλπ . εις τήν άλλην γω
νίαν, τραπεζάκι δια τά πνευματιστικά πει
ράματα. "

Κάποιος κτυπφ τήν θύρχν όλοι οι οίκοκυ- 
ραΐοι εξέρχονται τής τραπεζαρίας καί μ&ταβαί- 
νοοσιν εις προϋπάντησιν των π ρ ο σ κ ε κ λ η μ έν ω ν  
— ή τελευταία λέξις είναι τρόπο; του λέγειν, 
διότι οί πλείστοι των προσκεκλημένων είναι.... 
απρόσκλητοι ! —

Ή  θυρα τής αιθούσης ανοίγεται, καί ί«ίοο 
ή γείτων κυρία Ρηγανοξύλου σύρουσα ζεύγος 
παντουφλών καί θυγατέρων, εισέρχεται εις τήν 
αίθουσαν καί άλληλοχαιρετιζετχι ρ.ετά τών οι
κοδεσποτών, ενώ ό μικρός Ά λέκος, εις την 
τραπεζαρίαν, κλαίει μεθ’ δλης τής δυνάμεως 
τών πνευμόνων του, διότι τόν άφήκαν είς τό 
σκότος. 'Η  κυρία Ρηγανοξύλου, αίσθανθείσα 
δτι αύτή είναι ή αιτία τής δυσαρέσκειας τού 
μικρού οικοδεσπότου, λ έ γ ε ι :

— Πάμε, καλέ, ’ς τήν τραπεζαρία, έμεϊ; 
δεν είμαστε ξένατς, μία πόρτα είμαστε.

Ά μ ’ έπος άμ’ έργον· ή θύρα τής τραπεζα
ρίας ανοίγεται, καί άπαντες εισέρχονται· δέν 
προφθανουν δμω; νά καθήσουν. διότι ή θύρα 
κρούιται εκ νέου· δλοι τρέχουν ν’ άνοίξουν, ενώ 
είς έξ αύτών αρπάζει τήν λάμπαν καί εγκατα
λείπει τής Ρηγανοξυλαίισσαις εις τό σκότος· 
άλλ’ αύται ταχέως άποζημιοϋνται, διότι πρός 
μεγάλην αυτών εΰχαρίστησιν βλέπουσιν εισερ
χομένου; τέσσαρας νέου;, ήτοι ένα έμποροϋπάλ- 
ληλον μέ μανδολίνον, ένα τελειόφοιτον μέ κ ιθά
ραν, ένα δικηγόρον μέ τρίγωνον καί ένα κουα- 
πάρον τού οικοδεσπότου, κουρέα μ έν  τό έπαγ- 
γελμα, άλλα καί άριστον τενόρον. Τούτου; δ ια
δέχονται άλλοι καί άλλαι, ό δέ αριθμό; τών 
προσκεκλημένων καί μή υπερβαίνει τού; είκοσιν 
έξ άμφοτέρων τών φύλων, ούτως ώστε ταχέως 
εξαντλείται άπαν τό άποθεμαηκόν κεφάλαιον 
τών καθισμάτων, καί ο οικοδεσπότης, διά νά 
μή μείνφ τις όρθιος παροτρύνει τήν νεολαίαν είς 
χορόν. Οί νέοι καί αί νέαι δέν περιμένουν δεύ - 
τερον λόγον καί άχίζουν τό βάλς, ένώ ό οικο
δεσπότης μετ’ άλλων δύω παρηλίκων παίζει 
π ρ έφ α  πρός έν λεπτόν τό κ α π ίκ ι· δ χορός θά 
έξηκολούθει ζωηρότατος επί πολύ, άλλ’ άτυ- 
χώς παύει ένεκα τής έξής αιτίας- του κουρέως, 
τού όποιου, ούτε ή ψαλίς, ούτε ή γλώσσα άπέ- 
καμόν ποτε νά κ ό β ο υ ν  ή μέν τρίχας, ή δέ... 
ψέμματα, εντούτοις είς τόν χορόν, άπέκααον 
οί πόδες του, καί χωρίς πολύ νά στενοχωρηθή,

άφινει τήν ν τ ά ρ α ν  του έν τώ μέσω τής αι
θούσης, άκριβώ; καθ’ ήν στιγμήν αυτη ήτοιμά- 
ζετο να κάμη, τήν στροφήν τού βάλς· αύτη ά- 
πολ.έσασα τήν ίσορροπ.αν, εκσφενδονίζεται δέκα 
βήματα μακράν, ακινδύνως ευτυχώς, ΰποστάσα 
μόνον... τούς ομηρικούς γελωτας τών παρευρι- 
σκομένων. *0 κουρεύς δια τήν άπροσεξίαν του 
καταδικάζεται υπό τής όμήγύρεως όμοψήφως 
καί αυτοστιγμεί νά μέλψτι μονωδίαν τινά έκ 
τής Λουκ ας, δπερ ευχαρίστως καί έπιτυχώς 
πράττει, άλλ’, ώ; συνήθως, έδολοφόνησεν δλας 
τάς έν αύτ&> ’Ιταλικά; λέξεις· ούό'είς όμως 
προσέσχεν εις τούτο, ά π ’ έναντίας άπαντες τόν 
κατεχειροκρότησαν. Ά φ ’ ετέρου δ οικοδεσπότης 
έχει τρείς φοράς κατά συνέχειαν πού πηγαίνει 
διά κχρρά καί τα ευρίσκει... μ π α σ τ ο ύ ν ια , 
τούτο δέ αποδίδει είς τ ίν  γ ρ ο υ σ ο υ ζ ιά ν  τού 
παρακαθημένου Ά λέκου, δ όποιος δεν κάμνει 
άλλο παρά νά άναμιγνύφ τά σκάρτα μέ τής 
μ π ά ζ α ις  του πατρός του, δπερ πολύ ζαλίζει 
αύτόν, διότι δίδει πλείονα προσοχήν είς τόν 
Βενιαμίν του ή είς τά περασμένα ά το υ  κα 
τοιουτοτρόπως μ π α ίν ε ι  μ έσ α  αδικώ;· έπί τέ 
λους, είς μίαν σ ο λ α ρ ία ν  χάσας τήν υπομονήν 
δίδει έν ίσχυρότατον ράπισμα είς τήν παρειάν 
τού Άλέκου· ούτος κλαίει ν τ ά  κ ά π ο  ή μαμά 
νεύει είς τόν σύζυγόν της νά ήσυχάστ,, καί τά 
πχντα άναλαμβάνουσι τήν τακτικήν των τροχιάν· 
άλλ’ δ οικοδεσπότης δέν παίζει πλέον πρέφα 
καί προτείνει νά παίξουν δλοι μαζί έ'να παι
γνίδι διά νά γελάσουν τ ί νά παίξουν; προτεί
νουν τά δακτυλιδάκι, τόν έμπορον καί ά'λλα 
πολλά, άλλ’ ή πλειοψηφία κλίνει υπέρ τής κ ο - 
λ ο κ υ θ ια ς  ή δποία κάμνει τόσα κολοκύθια δσα 
είναι καί τ ά ... κεφάλια τών παιζόντων· μ ετ’ 
ολίγον άφίνουν τήν κολοκυθιάν, ώς μονότονον, 
καί αποφασίζουν νά παίξουν τήν μ περ λ ίν α ν *  
πρώτη κάθηται είς τό σκαμνί τής έκουσίας 
κ ο τ σ ο μ π ο λ ια ς  μία τριακονταπεντούτις... δ ε 
σποινίς, κατά τής οποίας δλαι αί κακαι γλώσ
σα·. εϊπον ό'τι είναι γεροντομπασμένη, άλλοι δέ 
δτι από τό πολύ καμάρι θά μείνιρ ’ς τό ράφι 
καί δ τελευταίος δτι άν είχεν ή δεσποινίς μυαλά 
δέν θά έκάθητο έκουσίως είς τήν μπερλίναν* 
τούτο άποτρέπει τάς λοιπάς δεσποινίδας ν’ άν 
τικαταστήσουν είς τήν μπερλίναν τήν γεροντο
κόρην καί πρός στιγμήν μένουν μετέωροι· δ οι
κοδεσπότης τότε, έκ φόβου διαλύσεως τής συν
αναστροφής, διατάσσει νά φέρουν τ ίπ ο τ ε  διά 
νά πίουν ολίγο κρασί· δ έμποροϋπάλληλος είς 
τό άκουσμα τούτο γίνεται έξαλλος έκ χαράς* 
έχει δ άνθρωπος τόν λόγον του· δ κουρεύς δστις 
γνωρίζει αύτόν τόν λ ό γ ο ν  τώ λέγει μετά τήν 
έλευσιν των λεπτοκαρύων καί Σία? :

— *Ε, δέν θά έχωμεν τώρα καμμίαν πρό- 
ποσιν ;

Ή  πρόποσις κατά γενικόν κανόνα είναι έμε- 
τος... έμμετρος, ήθελον νά είπω· άρχεται πάν
τοτε άπά έπειδτι καί δ ιά  τ α ύ τ α  είναι πάν
τοτε άνισοσκελής καί ατελεύτητος. Ό  έμπορο- 
ϋπάλληλο; είς τήν πρόσκλησιν τού κουρέως εγεί
ρεται άμέσως, λαμβάνει κύπελον είς τήν χείρα 
καί μέ Παράσχειον υφος, άπαγγέλλει :

’Ε πειδή έσώθη τό κρασί από τό μπουκάλι, 
Π ίνω είς υγείαν τού Μ ιχάλη !

Δεκάς έπευφημιών έπιβάλλει είς τόν ΙΙτω - 
χοπρόδρομόν μας νά δευτερολογ έσή :

Κ αί επειδή είμαι πο ιητής, κύριοι,
Πίνω είς ύγείαν τοΰ νοικοκύρη !

—  Μωρέ, τ ί ωραία τά καταφέρνει ! λέγουν 
οί πλείστοι μετά θαυμασμού. Ό  δέ οικοδεσπό
της, δστις καυχάται διά τήν λεπτότητα  τών 
τρόπων του, ανταποδίδει άμέσως τήν φιλοφρό- 
νησιν διά τού έξής δίστιχου :

’Ε πειδή  είμαι από τό μεθύσι κουμπούρα 
Πίνω εις ύγείαν του κουμπάρου μου !

"Αλλοι γέλωτες, άλλαι έπευφημίαι, καί δ 
οικοδεσπότης, ώς Ζεύς επί τού ’Ολύμπου του, 
λέγει είς τήν κόρην του.

—  Τώρα νά μάς είπής κανένα τραγουδάκι.
Ή  κόρη, ένφ σκέπτεται ποιον έκ τών ασμά

των νά προτιμήσφ, εμποδίζεται παρά τού πα
τρός της, φλεγομένου ΰπό τής επιθυμίας νά έπι- 
δείξφ τάς είς τήν μουσικήν γνώσεις του πρώτος, 
διά τών έξής φράσεων :

—  Καθώς βλέπω, πάλιν εγώ μέ τά γερά
ματά μου θά κάμω άρχή* βοήθει με τουλάχι
στον ! Καί μέ έρρινον φωνήν άδει τό προκα- 
τακλυσμιαίον

Ε ίς τό ρεϋμα τή ς ζω ής μου
Δ ιατί νά σ’ απαντήσω ,
Δ ι’ έμέ . . .  *

Ά λ λ ’ είς τό «δι’ έμ έ»  πνίγεται, διότι, ώς 
φαίνεται, δέν ήτο δι’ α ύ τ ό ν  τό άνω ασμα, 
καί παύει, δ ιό τ ι—λ έ γ ε ι—τά κορίτσια προτιμούν 
νά χορεύσουν κανδρίλλιες.

—  Ό λ ο ι τά αγκαζέ σας· φωνάζει.
Αί κανδρίλλιαι άρχονται, χωρίς προστάγμα

τα , έννοείται, διότι δέν έτυχε νά τά ένθυμήται 
κανείς έκ τών τής συναναστροφής. "Εστω ! ή 
μουσική δμω; παίζει λαμπρά τό μέρος της· δ 
έμποροϋπάλληλος είναι εξαίρετος μανδολινιστής, 
δ τελειόφοιτος περίφημος, κιθαριστής, ά λ λά ... 
τ ί τά θέλετε ; έκ τών όκτώ ζευγών, μόνον 
ολίγα άτομα γνωρίζουν κανδρίλλιες, οί δέ λοι

π ο ί ελ α β ο ν  μέρος δ ιά  νά μ.άθουν έκ είνην  τή ν  
σ τ ιγ μ ή ν .

—  Δ έν  π ε ιρ ά ζ ε ι ,  λ έ γ ε ι  δ τ ε λ ε ιό φ ο ιτ ο ς , δ σ τ ις  
κ α τ ’ ούδένα  λ ό γ ο ν  ήννόει ν’ άφήσσ) τ ή ν  ώ ραίαν  
ν τ ά μ α ν  τ ο υ .Ό σ ο ι  δέν  γ ν ω ρ ίζ ο υ ν  π η γ α ίν ο υ ν  δ ε ύ 
τερο ι κ α ί κ ά μ νο υ ν  δ π ω ς  ϊδουν  ά π ό  το ύ ς  ά λ λ ο υ ς .

Δ ε κ τό ν  κ α ί το ύ το · ά λ λ ’ ή π α ν τ ο ύ φ λ α  τ η ς  
κυρ ίας Ρ η γ α ν ο ξ ύ λ ο υ ,  φ υγοΰσ α  έκ το ύ  π ο δ ό ς  
τη ς  κ α ί έ μ π λ ε χ θ ε ίσ χ  ε ίς  το ύ ς π ο δο γύ ρ ο υ ς τώ ν  
ά λ λ ω ν  κ υρ ιώ ν , γ ί ν ε τ α ι  ά ντ ικ ε ίμ εν ο ν  μ α κ ρ ά ς  
έρεύνης ΰπ ό  τ ή ς  κ τ ή τ ο ρ ο ;  α υ τ ή ς ,  ένεκα  τ ή ς  
δ π ο ία ς  κ α ί α ί κ α ν δ ρ ίλ λ ια ι δ ια λ ύ ο ν τ α ι πρ ίν  ή 
ουδέ τό  π ρ ώ το ν  σ χ ή μ α  έ κ τε λ ε σ θ ή  ε ν τε λ ώ ς .

—  Β ρέ π α ιδ ιά ,  δ έν  χο ρεύομ εν  κ α ί ο λ ίγο ν  
'Ε λ λ η ν ικ ό ν  ; λ έ γ ε ι  δ ο ικ ο δ ε σ π ό τ η ς , κ α τ ά  τό  
μ εσ ο νύκ τιο ν  π λ έο ν .

—  Ε λ λ η ν ικ ό ,  Ε λ λ η ν ικ ό  ! έ ξ ή λ θ ε  μ ία  φωνή 
εξ δ λω ν  τώ ν  σ τ ο μ ά τ ω ν ,  μ ε τ ’ ένθουσ ιασμού.

Ε ίν α ι έ β δ ο μ η  πρω ινή  ώρα· έν τ ο ύ τ ο ι;  δ Κ α 
λ α μ α τ ια ν ό ς  εξ α κ ο λ ο υ θ ε ί μ ε τ ά  φ α ιδ ρ ό τη το ς  ά μ ε -  
τ α π τ ώ τ ο υ ·  ο υδε ίς  κ ά μ ν ε ι σ υγκ ρούσ εις , ο ύδείς 
π α ρ α τη ρ ε ί τ ί  θά  κ ά μ φ  δ ά λ λ ο ς  δ π ω ς  μ ιμ η θ ΐ ί 
α υ τό ν , ο ό δ ε μ ία  π α ν το ύ φ λ α  έφ υ γεν  έκ  το ύ  π ο 
δός τ ή ς  κυρ ία ς Ρ η γα ν ο ξύ λ ο υ *  κ α ί δ μ ω ς . . .  Έ π ί  
έ π τ ά  ολοκλήρους ώ ρας χορεύουσ ι, κ α ί μόνον χ ά -  
ριν τινός Σμυρναίικου οαρκιοΰ κ ά μ νο υ σ ι 
μ ικρόν  τ ι  δ ιά λ ε ιμ μ α ,  ινα  μ ε τ ά  π λε ίο νο ς  ε ύ χ α -  
ρ ισ τή σ εω ς χορεύσω σι μ ε τ ά  τ α ΰ τ α  τό ν  Ά ρ β α -  
ν ίτ ικ ο ν  !

Π όσ ον ε υ τ υ χ ε ίς  θά  ήσαν οί "Ε λ λ η ν ε ς  άν δέν  
έ γ κ α τ έ λ ε ιπ ο ν  τ ά  π ά τ ρ ια  ! Τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  δέν  θά  
έ γ ίν ο ν τ ο  γ ε λ ο ίο ι !

(Τρίπολις 1892)

" ΐ χ -

’Σ  Τ Η Ν  Α Τ Α Κ Τ Η ·

Μή κάνεις σουλεγ’ ά τα κ τα  για  θαυργ,ς τόν μπελά  σου. 
Μά σύ, τρελλό, δεν μ ’ άκουγες, έκανες δλο τρέλλαις 
ώς ποΰ σοΰ κάναν τά  πλευρά,δμοια σαν τήν κοιλιά σου, 
κ ι’όκτώ βεντούζες σοίδαναν καί άύλαις τδσαις βδέλλαις.

Χ ο ιβ ο υ ρ δ ώ ν ,

Ε  V  Α  Ο

Τό ξΰλ’ ά π ’ τό παράδεισο δτι έβγήκε, λένε- 
αΰτδ, σά ’λίγο ψ έμματα  μοΰ φαίνεται εμενα 
γ ια τ ’ δσοι τό δοκίμασαν τούς έβλεπα να κλαίνε, 
κ ι’ όλημερής τά  μοϋτρά τους είχαν κατεβασμένα. 
"Ε τσ ι νομίζω, α γά π η  μου, πώς εινε' σύ τ ί λές ;
"Α ! μέ συμπάθειο, ξέχασα, ’ς τό θύμισα καί κ λα ίς .

Κ α ϋ ρ ά χ ι .
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Ο ΓΕΡΟΝ'ΓΟΛΕΥΤΕΡΟΣ
(Συνεχεία  καί τέλος)

Ίη ν  επαύριον ήγέρθη,ν πολύ πρωί. Μετέβην 
εις το εντός της θαλασσής έκτισμένον καφενείου 
ή «ίνιβωτος)) καί έπιον τόν καφε μου. Έ σκε- 
πτόμην δε τι να κάριω οπως επιτύχω τήν χεϊρα 
τν,ς κόρης. Εάν τήν εζήτουν παρά τών γονέων 
της, ούτοι βεβαίως θά έζήτουν πληροφορία; περί 
έριού και θα έμανθχνον ίσως, ότι καταζητούμαι 
δπό το j πατρός μου, άπολέσαντος τά ίχνη μου 
καί έτοιμου να με κρεμάστι μάλλον παρά νά 
στέρξτρ τον γάριον ριου δπό τους όρους τούτους. 
Ώ σ τ ε  παλιν . . . .  άπαγω γή ! ’Λ λλ’ ή απα
γω γή έπρεπε νά γείντρ τγ  συναινέσει Εκείνης 
ϊνα έπιτευχθρ. Ένέκρινα λοιπόν τό διάβημα εις 
τό  όποιον είχον προβή τήν έσπέραν τής προτε
ραίας, έπιό'όσας αυτή έπιστολήν έκφράζουσαν τόν 
έρωτά ριου χάριν τού οποίου τήν ήκολούθησα 
μέχρι τής πατρικός της.

Πλησίον ριου εκαθητο νέος τις, περίφροντις 
καί μελαγχολικός οστις έπέσπασε διά τούτο τήν 
προσοχήν μου. ’Εάν όριως χθές προσείχον καλ- 
λίτερον θά τόν άνεγνώριζον §τι ήτο εκείνος, 
όστις τήν ήκολούθει ριακρόθεν, ώς έγώ, μετα- 
βαίνουσαν εις τήν οικίαν της εκ τού άτμο- 
πλοίου, οτι ο ιόιος πάλιν ήτο ό μεσ’ έριού άκού- 
σας Εκείνην λέγουσαν ότι μέ είδεν εί; τάς Α 
θήνας, αυτός ό ίδιος όστις άρια τή έπέδωκα 
χθέ; τήν έπιστολήν καί εφευγον τήν έπλησίχσε 
καί τγ  ώριίλει. Mol έζήτησε σπίρτο διά τό σι- 
γάρον του. Τφ έδωκα ευχαρίστως καί, έπιθυμών 
νά δμιλήσω ¿λίγον, τόν ήρώτησα τό όνομά του 
άπό πού ήτο καί τί έργον έκαμνε. Mol είπεν ότι 
ήτο Σμυρναϊος, ώνομάζετο Γιάγκος καί έμενεν 
έπί τού παρόντος άνευ έψγασίας τούθ’ δπερ τόν 
έστενοχώρει· αλλά τό χειρότερον, ότι ήγάπα καί 
άντηγαπάτο άλλ’ οί γονείς τής έρωμένης του 
δέν τόν ήθελον ώς γαμβρόν διότι δέν ήτο τής 
κοινωνικής των τάξεως· τούτο δέ τόν Ιφερεν 
εις άπελπισίαν. ’Αδύνατον νά σας παραστήσω, 
κυρίαι μου, τόν οίκτον τόν όποιον ήσθάνθην διά 
τόν νέον έκείνον· τόν παρηγόρησα καί τόν ένε- 
θάρρυνα όπως έλπίζρ , είπών, ότι δέν ήτο παρά
δοξον νά μετέβαλλον έπί τέλους γνώμην οι γο
νείς της καί νά έπετύγχανε τήν ευτυχίαν του. 
Εκείνος όμως άνεστέναξε καί μοί είπεν ότι αυτό 
ήλπιζε τόσον καιρόν καί πολλάκις τού; παρε- 
κάλεσεν έμμέσως καί αμέσως άλλ’ αυτοί μένουν 
άμετάπιστοι.

— Τότε νά τήν ά π α γά γρς, τφ  είπον.
—  "Α, κύριέ μου, εύκολο είνε νά τήν κλέ

ψω, αλλά πρέπει νά έχω πολλά γρόσα, νά ’νοι-

κιάσω σπήτι, νά τό μομπιλάρω, νά εξασφαλίσω 
τό ψωμί μου, καί κατόπιν μάλιστα, ’μπορώ 
να την κλέψω. Έ γ ώ  όμως, κύριέ μου, δεν έ /ω  
παράδες καί δέν ’μπορώ νχ κάνω τίποτα .

—  Έννοια σου· άμα τελειώσω μίαν υπόθεσ.ν 
τήν οποίαν εχω,σού κάμν ο τά έξοδά σου νά τήν 
κλέψτ,ς καί νά έλΟρς μαζύ μου είς τάς Α θ ή 
νας· θά έχρς έν τω καταστήματί μου τακτικήν 
έργασ αν.

Ηύ/αριστήθη εκ τής προτάσεώς μου ό Γψκγ- 
κος, καί μοί είπεν ότι από τούδε έτίθετο εις 
τήν διάθεσίν μου έτνιμο; νά μο. προσφέρη πά
σαν έκδούλευσιν ή όποια, ώς είπε, δέν θά ήτο 
τίποτε απέναντι τής ευεργεσίας τήν όποιαν τώ 
έκαμνον.

— Καί θά σοι είνε εύκολον νά τήν άπαγά- 
γν,ς ; ήρώτησα.

— ΤΑ, εΰκολώτατον, αφού μάλιστα θέλει 
έκείνη. Θά πάρω πρώτα δύο μάρτυρας, θά ’π ά 
γιο ’στό Δεσπότη καί θά του ζητήσω άιϊε'-αν· 
άμα ’δρ τούς μάρτυρας δ Δεσπότης καί άλλου; 
πού θά τού παρουσιάσω ώς συγγενείς ’δικούς 
μου καί δικούς της θά δώσρ τήν άδειαν· θά 
ειδοποιήσω ύστερα ’στήν έκκλησία πού θέλω νά 
στεφανωθώ καί άμα έλθρ ή ώρα θά προφχσισθρ 
ή άγαπητικιά μου πώς πηγαίνει σέ κανένα φι
λικό ή συγγενικό σπίτι καί θά μέ άκολουθήσρ 
ε’ς τήν Εκκλησίαν όπου θά εΰλογηθρ ό γάμο;· 
ύστερα θά πάμε ’στό σπητάκι μας !

— Καί όταν σάς άνακαλύψουν ; ήρώτησα.
—  Δέν μας μέλει, άπεκρίθη· ό γάμο; δέν 

’μπορεί νά άκυρωθρ· θά μάθουν μόνον ότι «σάν 
θέλρ ή νύφη καί δ γαμπρός τύφλα νάχρ ό πε
θερός».

«Πολύ ώραία» ! έσκέφθην. εΔέν δύναμαι τά 
χα  καί έγώ νά τό κάμω έτσι ; Έ χ ω  μάλι
στα βοηθάν άφωσιωμένον εις εμένα».

—  Ξεύρεις, Γιάγκο, ότι καί έγώ επάνω κά
τω τήν ίδια δουλειά μέ σένα έχω πάθει, τφ  
είπον.

— Τ ί λέτε ; υπέλαβεν έκείνος.
— Μ άλιστα, καί έγώ έρωτοκτυπημένος εί

μαι. Τώ διηγήθην δέ τά τού έρωτος παραλεί- 
ψας μόνον νά διηγηθώ τά τής έν Πειρχιεΐ απα
γωγής.

—  Μή στενεχωρείσθε σείς γιά τέτοια πράγ
ματα , μοί άπεκρίθη. Άφού έχετε παράδες καί 
έκείνη θά σας άγαπήσρ καί ή κλεψιά θά γείνγι 
μιά εΰμορφιά. Χαρίσατέ της μερικά μυρωδικά 
καί τίποτε μαλαμματικά καί ή δουλειά σας 
είνε τελειωμένη· αμέσως θά άγηπηθήτε· καί άν 
δέν θέλετε νά ’μιλήσητε ’στους γονείς της τήν 
κλέβετε όπως σάς είπον. Έ γ ώ  σάς δποσχέθηκα 
νά σάς υπηρετήσω μέ προθυμίαν διά κάθε σας
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ΰπόθεσιν δ ι’ αυτήν όμως θά σάς υπηρετήσω μέ 
μεγαλείτερον ζήλον,έπειδή είμαι δμοιοπαθής.

Έ δέχθην τήν συνδρομήν του καί τφ  άνέθηκα 
νά ένεργήσρ ώς γνωρίζει νά μοί άναγγέλλρ δέ 
τακτικώς τά άποτελέσματα τών ένεργειών του. 
Έξέφρασα τήν έπιθυμίαν όπως, όσον τό δυνα
τόν γρηγορώτερον γεινρ ό γάμος, ό δέ Γιάγκος 
μοί δπεσχέθη ότι μέχρι τής Κυριακής αν άπε- 
φάσιζα νά προβώ εις θυσίας τινάς, δ ι’ άς έδεί- 
χθην προθυμότατος, θά ήσαν όλα τελειωμένα.

Ε ντός τής ήμέρας εκείνης πολλά πράγματα 
είχον συντελεσθή. *0 δραστήριος καί έξυπνος 
Γιάγκος τρ  είχε προσφέρει έν ζεύγος ένωτίων, 
καί έν ζύγος ψελλίων τουρκικών, αρώματα καί 
άλλα δώρα· κατώρθωσε δέ νά άποσπάσρ παρ’ 
αυτής ομολογίαν συμπαθείας δΓ έμέ, όστις ολί
γον μακρύτερον ιστάμενος άνέμενον τό άποτέ- 
λεσμα τής συνομιλίας των. Ό τ α ν  μοί ένευσεν 
ό Γιάγκος, έπλησίασα καί έχαιρέτισα ’Εκείνην, 
ώραίαν, άνθηράν, μειδιώσαν, σφίγγουσαν τήν 
χεϊρά μου καί έκφράζουσάν μοι συμπάθειαν καί 
ευχαριστίας διά τά δώρα. Μέ παρεκάλεσε νά 
διατηρώ τήν άγάπην μας μυστικήν διά νά κ α - 
νονίσωμεν άκωλύτως μόνοι μας τά τής Ινώσεώς 
αας καθόσον οί γονείς της ήσαν δύστροποι καί 
αυστηροί άνθρωποι. Ά πήλθον κατενθουσιασμένος 
καί άνυπομονών, σκεπτόμενος τάς ώρας τάς 
χωριζούσας με άπό τής ευτυχούς έκείνης σ τ ιγ 
μής καθ’ ήν ή προσφιλής μου Ε λένη  θά κα 
θίστατο σύζυγός μ ο υ !

Δέν είχον πολλά χρήματα· τήν δ ’ έπομένην 
μεταβάς παρά τφ  τραπεζίτνι μας έσήκωσα 400 
λίρας. *0 Γιάγκος μέ σνυεβούλευσε νά άγοράσω 
ενα σπήτι καί νά τό γράψω εις τήν Ελένην διά 
νά τήν ένθαρρύνο/ μού ήρεσεν ή σκέψις καί ή- 
γόρασα μίαν ο’κίαν πλησίον τού Νοσοκομείου, 
μή άπέχουσαν πολύ καί τής πατρικής οικίας 
τής Ε λένης. "Εδωκα ολίγα χρήματα εις τόν 
Γ^άγκον διά τήν άδειαν, τούς Ιερείς καί άλλα 
μικρότερα έξοδα καί άπεφασίσαμεν νά τελέσω 
τούς γάμους μου τήν Κυριακήν έσυμφωνήσα- 
μεν δέ όπως τήν πρωίαν τής ήμέρας έκείνης 
εκκλησίασθώμεν έν τφ  ναφ τού Νοσοκομείου, 
ϊνα μετά τήν λειτουργίαν δμιλήσρ ό Γιάγκος 
εις τό·< προεστώτχ τού Ναού,ότι έμελε νά γείνρ 
γάμος τις τό εσπέρας εις τόν όποιον θά παρευ- 
ρίσκοντο μόνον οί οίκειότεροι τών νυμφίων.

Τό Νοσοκομεϊον είναι μέγα κτίριον, περιλαμ- 
βάνον καί φρενοκομείου, ονομάζεται δέ κοινώς 
I  Σ π ιτάλια» . Δεξιά τφ  είσερχομένφ είνε δ 
ναός, αριστερά δέ τό γραφείον καί ή αίθουσα έν 
ή συνεδριάζει τά συμβούλιου τού Νοσοκομείου· 
άπέναντι, υπάρχει διάφραγμα υελωτόν μέ θυραν

δ ι’ ής εισέρχεται τις εις ευρύχωρου πλατείαν 
περί τήν δποίαν ¿γείρονται εις μέν τό κάτω 
πάτωμα αί άποθήκαι, τό φαρμακείου καί άλλα 
καταστήματα τού Νοσοκομείου είς δέ τό έπάνω 
πάτωμα τά δωμάτια τών άσθενών* εις τό βά
θος δέ, άριστερά, είνε τό φρενικομεϊον.

Τήν Κυριακήν, μεσά τήν λειτουργίαν, περιη- 
γήθην τό μέγα τούτο φιλανθρωπικόν κατά
στημα καί διένειμα βοηθήματα ει’ς τούς πτω 
χούς άσθενεΐς. ’Επέστρεψα εις τό ξενοδοχείου, 
όπου δ ξενοδόχος μοί άνήγγειλεν ότι ένοικίασε 
καί τήν έτέραν κλίνην ήτις εδρίσκετο εις τό δω- 
μάτιον έν ώ κατώκουν· έγώ δέν έπρόσεξα άλλ* 
έσπευσα νά γευματίσω. Ή  άπαγω γή έπρόκίιτο 
νά γείνρ κατά τήν 7ην εσπερινήν ώραν.

ΘΚ-
Μόλις ητοιμάσθην τό έσπέρα;, ήλθεν άγγε- 

λιαφόρος τού Γιάγκου άναγγέλων μοι ότι τά  
πάντα ήσαν έτοιμα καί ότι μόνον έμέ άνέμενον 
έν τνί έκκλησίρι. Έ λαβον τόν πίλον μου καί δι* 
ένός άλματος ευρέθην είς τήν θύραν τού δωμα
τίου, διά τού δευτέρου δέ θά ευρισκόμην έν τ γ  
δδφ, άν δέν μέ συνελάμβανεν εκ τού τραχήλου 
ό σύνοικός μου.

— Δέν θά φύγτρς, βρε* έδώ θά μείνγς !
Έρρηξα κραυγήν έπικαλούμενος βοήθειαν, 

άλλ’ ό παράδοξος άνθρωπος κρατών διά τής 
μιάς χειρός έμέ έθραυε διά τής έτέρας παν τό 
προστυχόν. Λαβομάνα, καρέκλαι καί τραπέζια 
έγένοντο άνω κάτω. Πάντες οί έν τφ  ξενοδο
χεία  έξήλθον έντρομ.οι,οί δέ υπάλληλοι ειδοποί
ησαν τήν άστυνομίαν ότι έν τφ  δπ’ άριθ. 8 
δωματίιμ κατφκει άτομόν τι παραφρόνησαν καί 
καταστρέψαν πάν τό έν τφ  δωματίω.

Ό τ α ν  δ παράφρων δέν άφήκε τίποτε είς 
τήν θέσιν του έξήλθεν έν τή όδώ καί έγένετο 
άφαντος· αδιαφορών δέ έγώ διά τάς ζημίας 
ελαβον έκ τού έδάφους τόν πίλον μου καί 
κατεγι'όμην νά άνεύρω τά χειρόκτιά μου. ’Α λ
λά μ,όλις εύρον αυτά καί έσπευδον ν’ απέλθω 
μέ συνέλαβον οί προσελθόντες χωροφύλακες, υ- 
πολαβόντες με ώς τόν παράφρονα. Μάτην διε- 
μαρτυρόμην· έσύρθην έξω τού ξενοδοχείου καί 
άπήχθην εί; τήν άστυνομίαν έκλαιον ώς πα ι- 
δίον, άναλογιζόμενος τήν συμφοράν ήτις μοί |  
προσεγίγνετο έκ τής συλλήψεως καί ίκέτευον 
όπως μέ άφήσωσιν έλεύθερον, άλλ’ είς μάτην. 
Ά πελπισθείς τέλος, κατέβαλον πάσας τάς δυ
νάμεις μου όπως άπαλλαγώ τών χειρών τών 
χωροφυλάκων οιτινες πειθόμενοι μάλλον ό τ ι * ε 
ήμην παράφρων, μέ έδειραν καί μέ έδεσαν· δ δέ 
άστυνόμος έστειλε πρός τόν Μητροπολίτην ζη
τών τήν άδειαν όπως είσαγάγνι είς τό φρενοκο - 
μείον Χριστιανόν τινα ξένον παραφρονήσαντα



αίφνιδίως. Ή  άδεια έδόθη καί μ ε τ ’ ολίγον δε
δεμένος είσηρχόμην εις τήν άμαξαν ί'να μετα
φερθώ όχι εις τόν βωμόν τού υμεναίου άλλ’ είς 
τό ... φρενοκομείον !

Καταβληθείς υπό τής απελπισίας κατέπεσα 
βαρύς έπί τής άμάξης άναμένων μεθ’ υπομονής 
τό τέλος τής κωμωδίας ή τις έπαίζετο υπό τής 
τύχης — ώς έφρόνουν, εις βάρος μου. Φοβερά 
όμως αγωνία μέ κατέλαβεν άμα έ'στημεν πρό 
τού Νοσοκομείου καί ήκουσα τήν φωνήν τού 
ίερέως λέγοντος : «Στέφεται ή δούλη τού Θεού 
Ε λένη τόν δούλον τού Θεού Ίωάννην» ! Έ ξε- 
μάνην καί έξέβαλον φοβέρας κραυγάς, δτε είσ- 
ήλθομεν είς τό προαύλιου καί διέκρινα εν τώ 
ναω ’Εκείνην χορεύουσαν τόν «Ή σαίαν» μετά 
τού Γιάγκου ! ! τόν δέ πρό ολίγου προσποιη- 
θέντα έν τφ  ξενο δοχε ίω τόν παράφρονα κρα
τούντα τούς στεφάνους ! ! ! Ήθέλησα νά δρ- 
μήσω εναντίον των άλλ’ άνεχαιτίσθην καί έ - 
κλείσθην έν τινι δωματίω τού Φρενοκομείου κα- 
ταρώμενος τήν ώραν καί τήν στιγμήν καθ’ ήν 
τό πρώτον συνήντησα τήν άθλίαν 'Ελένην.

Συνελθών, έκρινα έμαυτόν άξιον τής τιμωρίας 
ήν ύφιστάμην καί ώμοσα νά μή πλησιάσω ποτέ 
γυναίκα διότι αυτήν τήν φοράν εϊδον δτι έξη - 
πατήθην υπό τής ίδίας, ήτις εύρε κατάλληλον 
ευκαιρίαν νά προικισθή ύπ’ εμού άφ’ οδ ό πα 
τήρ της δέν ήθελεν ώς γαμβρόν του τόν ευφυα 
Γιάγκον καί ούδεμίαν έδιδε προίκα.

"Οταν έπέστρεψα είς ’Αθήνας, έννοείτε δτι 
πολλά υπέστην παρά τού πατρός μου. Περισσό
τερα δμως ΰφίσταντο τά γραΐδια, όσα έτόλμοιν 
νά έκστρατεύσωσι κατά τής παρθενίας μου, προ- 
ζενεύοντά μοι σύζυγον ! Εϊχον τήν άπόφασίν 
μου, νά μή νυμφευθώ, καί διά τούτο έμεινα, 
ώς μέ βλέπετε, γέρον τοπαλλήκαρο ή ώς λέγουν 
είς τήν Σμύρνην : γε ροντολεύτερος.

Έ ν  Ά θ ή ν α ι; τή  1 Α πρ ιλ ίου  1Θ93.

" Ι ω ν .

Η  Ο Ι Κ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α  

Περιοδικόν έκδιδόμενον κατά Πέμπτην.
Γ ρ α φ ε ί ο ν  : 'Ο δό; Δ εληγεώ ργη άριθ. 3 6 .— Με

ταξύ τώ ν όδών Π ειραιώ ; καί Πελοποννήσου.

Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ;  κ α ί  ε κ δ ό τ η ; :  Ί ω .  Π . Χ ρυ- 
σανθόπουλο;.

Σ υ ν δ ρ ο μ ή  έ τ η σ ί α  καί προπληρω τέα : Έν 
Έ λ λ ά δ ι δρ. 6 .— Έ κ τ ό ;  τ ή ;  Έ λ λ ά δ ο ; φρ. χ ρ .1 0 .

Τ ι μ ή  φ ύ λ λ ο υ :  Λ επ τά  15.

Τ ιμ ή  ά γ  γ έ λ ι ω ν :  5 λεπτά  δι’ έκάστην λέξιν.
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ΑΤΑΚ ΤΑ

Αί Έλληνικαί εφημερίδες άνήγγειλαν είς 
τούς Γαλλομαθείς άναγνώστας των, δτι ή Γ α λ
λική 'Α καδημία, τή προτχσει τού κ. Γκρεάρ, 
θά έπιφέρη ριζικάς μεταρρυθμίσεις είς τήν ορ
θογραφίαν τής Γαλλικής γλώσσης, ένεκα τών 
οποίων θά διευκολύνωνται σπουδαίως οί μαθη- 
ταί καί ιδίως οί ξένοι, είς τήν έίμάθησιν 
αυτής.

’Ανάθεμά ταις, γεά έφημερίδες ! έλεγε 
μετά πόνου, προχθές, ό κ Μυταράκης· άπό 
τόν καιρό πού άνέγνι· σεν δ γ  υιό ς μου αυτήν τήν 
εΐδησι, άφησε τήν Γαλλική του γραμμα ;ική 
κ’ έγέμισ’ άοάχναις λέγων πρός δικαιολόγησίν 
του :

— Μά άφού θά καταργηθούν οί κανόνες, 
πρός τ ί νά κοπιάζω αδίκως ;

Νέα έφημερίς σατυρική, έξεδόθη κ α τ’ αΰτάς 
τό Σκρίπ. Καί ί>ί έφημεριδοπώλαι, καθ’ δλην 
τήν Κυριακήν, έξεκώφαινον τούς πεοιπατητάς 
τής οδού Σταδίου καί τών πλατειών :

—  'Η  έφημερίς τό Σκριιιιίπ !
—  Πόσο τό «Σκρίπ» ;
— Μιά δεκάρα.
—  Μιά δεκάρα ! Καί δέ δίνω 20 λεπτά 

ν’ άγοράσω ένα αληθινό τής Κυβερνήσεως.

Παραλειφθέν άπό τό Δεκαπενταύγουστο :
— Πόσο τό χαβιάρι ;
— 24  δραχμάς χονδρικώ; καί 28 λιανικώς.
—  Δόσε μου 10 δράμια . . . χενδρικώς.

Περισσοτέραν εΰχαρίστησιν λαμβάνει τ ι; δταν 
δίδη , παρά δταν λαμβάνη, έλεγέ ποτε μία 
μήτηρ είς τό τέκνον της, διά νά τού έμπνευση 
τό αίσθημα τής φιλανθρωπίας.

— ’Αλήθεια, μαμά, καί πρό πάντων μ πά - 
τσους.

-*©
Πρό τού χρηματιστηρίου ;
—  "Εμαθες ; δ τραπεζίτης Παραλίδης έχει, 

δ δυστυχής, λ ίθ ο ν  είς τήν κύστιν . . .
— Κατάλαβα ! Θά έπεσε άπό τήν καρδιά 

του.
" Α τ α κ τ ο ς .

— * ι— · — ©63%Ε5*»— 81 ♦ ' ι ♦ -

Σ Α Ρ Κ Α Σ Μ Ο Σ !
Είς μάτην, ναι, Ικέτευσα τήν μοΐράν μου . . .  είς μάτην ! . . . 
Σκληρά έκείνη, έλεος καί οίκτον δέν γνωρίζει,
Μετά ρικράν ανάπαυλαν καί παϋσιν βραχυτάτην 
’Ακάματος τό έργον της καί πάλιν συνεχίζει

<«*·
Κτυπα . . . πλήν τί ; . . . έν θΰρά της ήμιθανές, έκπνέον

Καί πλήττουσα σαρκάζει 
Κ’ ένώ τό θϋρα φαίνεται έκπνεϋσαν ήδη πλέον 
Έκείνη νέον κτύπημα άσπλάγχνοις έτοιμάζει! . . . .

<3>

’Ανάλγητος πλειότερον καί γυναικός ακόμα
Είς τόν βαρύν μου πόνον,

Στρέφει τό βλέμμα άγριον έπί τό σπαίρον πτώμα
"Οταν θά πλήξμ μόνον !
·«?-

Κτύπα τοϋ σκότους έρινί/ς, θεότης άπαισία
Ό λίθος ϋποφέρει ;

Είς κάθε νέον κτύπημα ή μαύρη μου καρδία 
Μέχρι χειλέων γέλωτα καί σαρκασμόν μοί φέρει

<©■

Χά, χά ! γελώ . . . .  ένώ αύτή νά πλήξμ δοκιμάζει . . .
Ίδου τό άντιφάρμακον . . . ίδοϋ τό εϋρον τέλος 
Είς κάθε νέον τραϋμά της τό χείλος θά σαρκάζη 
Καί είς τήν είρωνείαν της, θά άπαντα ό γέλως ! . . . .

•€3·

Καί διατί νά μή γελώ άφού ν ’ άντιπαλαίσω 
Αέν δύναμαι ; . . . Παρασυρθείς είς άνισον άγώνα 
Θά πολεμήσω κρατερώς ώς δτου τέλος πέσω 
Μέ γέλωτα καί σαρκασμόν, τά όπλα μου τά μόνα

Χά, χά ! γελώ τόν γέλωτα, δν είδον, νέοι τόσοι 
Είς τήν αύγήν τοϋ βίου των όμοίως νά γελώσι 
Όταν τοΐ/ς πόθους έβ'λεπον τής μαύρης των καρδίας 
Νά στεφανώσμ στέφανος φρικτής απελπισίας

Χά, χά ! γελώ τόν γέλωτα δν φέρουν εις τά χείλη 
’Εκείνοι δσοι έπαυσαν νά έχωσιν έλπίδα 
Είς θάνατον κατάδικος βαδίζων δέν οδμίλει 
Έγέλα προσδενόμενος είς τήν φρικτήν σανίδα . . . .

43·
Χά, χά ! γελώ καί μειδιών τήν προκαλώ τήν μοίραν ! . . .
Πλήν δέν φονεύει ή σκληρά, μόνον κτυπά τδ πτώμα 
’Α χ! φαίνεται προώρισται είς τήν πτωχήν μου λύραν 
Νά έκστομίσο) κατ’ αύτής πολλάς άράς άκόμα ! . . .

Ν ΙΚ Ο Σ  Κ Ο Τ Σ Ε Λ Ο Π Ο Τ Λ Ο Σ
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01 ΚΩΔΩΝΕΣ ΤΗΣ ΔΟΡΕΤΤΗΣ
Είναι ίσως περισσότερα η καί όλιγώτερα τών 

εκατόν έτών, άφ’ δτου έζη εί; τινα επαρχίαν 
του Νέου κόσμου πτω χή  τις χήρα.

Αδτη θά έζη έν άνέσει διά τής εργασίας της 
καί τής οικονομίας της, άν δέν είχε πολυμελή 
οικογένειαν. Εις τήν Λορέττην ένθα κατωκει, 
υπάρχει λαμπρά τις εκκλησία, ής τό κωδωνο- 
στάσιον έχει πολλούς κώδωνα;, τών όποιων οί 
μέν μεγαλείτεροι έχρησίμευον διά νά σημαίνωσι 
διαδοχικώς τάς ώρας, οί δέ μικρότεροι τάς ήμι- 
σείας καί τά τέταρτα.

Κατά περίεργον σύμπτωσιν ή πτω χή αυτη 
γυνή είχε τόσα τέκνα, όσοι καί οί κώδωνες· δι* 
8 καί οσάκις ώμίλει περί αυτών Ιλεγεν δτι 
ταΰτα είναι είς τή·ν οικίαν της, ώς οι κώδω
νες εις τήν εκκλησίαν.

Τό μόνον κόσμημα, δπερ εϊχεν ή χήρα, ήτο 
ϊν περιδέραιον, τό όποιον τή έχάρισεν άλλοτε 
πλουσία τις κυρία, έζ ου έκρέμαντο αργυρά αρ
χαία νομίσματα, ίσα τον αριθμόν μέ τά τέκνα 
της. '11 πτω χή τό έφύλαττε προσεκτικώτατα· 
εις τήν ταπεινωτέραν δέ εργασίαν εάν μετέβαινε 
το έφερε πάντοτε μεθ’ εαυτής.

Β'.
’ Ητο μήν Ιούλιος· ό καύσων αφόρητος· έν 

τούτοις ή πτω χή γυνή ήτο ήναγκασμένη ένεκα 
τής πολυμελούς οίκογενείας της νά Ιργάζηται 
από πρωίας μ.έχρις έσπέρας εις τούς αγρούς. 
Εσπέραν τινά έπιστρέφουσα εκ τής έργασίας 

της κατελήφθη καθ’ όοόν υπό τίνος κακής προ- 
αισθήσεως· δέν ήδύνατο νά προχωρήση· μ,ετά 
πολλάς όμως προσπάθειας, έφθασεν άλλά δυσ
τυχώ ς, αί προαισθήσεις της έπηλήθευσαν εύρε 
τό μεγαλείτερον τών τέκνων της κατεχόμενον 
υπό σφοδρού πυρετού, προερχομένου έζ επιδημι
κής τίνος νόσου, τότε ένσκηψάσης εις τήν Λο
ρέττην. Ευρέθη εις λίαν δυσχερή θέσιν μή εχου- 
σα νά πληρώση εις ιατρούς, οιτινε; δντες ένεκα 
τής νόσου πολύ άπησχολν.μένοι δέν θά έδέ- 
χοντο βεβαίως νά έπισκεφθώσι τό τέκνον της 
άνευ αμοιβής.

Λύο ώραι παρήλθον καί τό ταλαίπωρον παι- 
δίον έβαινε πρός τόν θάνατον

Ούδαμόθεν προσδοκώσα βοήθειαν ή τάλαινα 
μήτηρ, πάσας δέ τάς ελπίδας της έχουσα ανα
τεθειμένος εί; μόνην τήν θείαν άντίληύιν, λα μ 
βάνει τό δ ι’ αργυρών νομισμάτων περικεκοσμη- 
μένον περιδέραιον, αποσπά τό μεγαλείτερον έζ 
αυτών, τρέχει εις τήν εκκλησίαν καί τό θέτει 
πρό τής εΐκόνος τής Θεοτόκου έλπίζουσα έκεΐ- 
θεν τήν σωτηρίαν τού τέκνου της.

Ά λ λ ά  μ ετ’ ολίγας στιγμάς δ μεγαλείτερος 
τών κωδώνων, ήρχισε παραδόζως νά σημαίνη.

Τό παιδίον τήν στιγμήν έκείνην έζέπνεεν. 'Ο  
κώδων εξήγγειλε τόν θάνατον.

Τήν επαύριον ή δυστυχής μήτηρ ήκολούθει 
τό τέκνον της εντός νε/.ροφόρου έζ εκείνων, αϊ- 
τινες διήρχοντο πρό τών οικιών, διά νά παρα- 
λαμβάνωσι τούς διαφόρους νεκρούς. Φρικτή άνη- 
συχία τήν άνέμενεν εις τήν οικίαν της· εύρεν έπι
στρέφουσα τό δεύτερον τών τέκνων της ασθε
νές, ωχρόν, ώς ρόδον μαραμμένον.

Δύο ώραι παρήλθον καί ή μήτηρ εύρίσκετο 
πάλιν εις τήν έκκλησίαν πρό τής εΐκόνος τής 
Θεοτόκου τό δεύτερον τών αργυρών νομισμάτων 
άναθέτουσα. Ά λ λ ά  δυστυχώς, δταν έπανήλθεν 
εύρε τούτο τό τέκνον έν άγωνία.

Τό αυτό έπραξε καί τάς άκολούθους ήμέρας· 
δλα τά άργυρα νομίσματα άπεσπάσθησαν καί 
δλοι οί κώδωνες τού κωδονοστασίου τής Λορέτ- 
της ήχησαν κατά σειράν.

'Ο σκληρός θάνατος τή άφήρπασε καί τό 
τελευταΐον τέκνον της. Ό τ α ν  ήχησεν ό τελευ
ταίος κώδων ή μήτηρ ένόησε τά φρικτόν δυστύ
χημα· ή καρδία της έτήκετο, έτρεμε σύσσωμος.

Τήν έπομένην ήκολούθει καί τούτο τό τ έ 
κνον εις τήν τελευταίαν κατοικίαν. "Οταν έ— 
πανήλθεν άδύνατον ήτο πλέον νά κρατηθή. *Ε- 
πεσεν ώς νεκρά έπί τής κλίνης, έφ’ ής άπέθανεν- 
δλη ή οΐκογένειά της. "Η το ασθενής. Ούδείς εύ- 
ρίσκετο έκεί νά τή προσφέρω έστω καί έν μόνον 
ποτήριον ύδατος.

— Α γ α π η τά  μου τέκνα, είπε στενάζουσα 
έρχομαι πρός σάς αισθάνομαι τάς δυνάμεις μου 
έκλιπούσας. Σάς συνώδευον πάντοτε έγώ μέχρι 
τής τελευταίας κατοικία; σας, άλλ’ έμέ πίς θά 
μέ συνοδεύση, πόθεν θά έννοήσωσι τον θάνα
τόν μου.

Δέν είχε τελειώσει τάς λέςεις ταύτας, δτε 
οί κώδωνες τών εκκλησιών ήρχισαν νά κρούωσι 
συγχρόνως· ήχουν δέ τόσον άρμονικώς, ώστε έ- 
φαίνοντο ώς φωναί αγγέλων. Άκούουσα τού
τους ήχούντας, ή δυστυχής, κατέβαλλε πάσας 
τάς δυνάμεις της, ήγέρθη έπί τού άγκώνος 
καί «Είναι αί ψυχαί τών μικρών μου, άτινα 
μέ κράζουσι πρός αυτά» είπε, ((θά υπάγω». 
Ταύτα είπε καί τό πρόσωπον αυτής έζήστρα- 
ψεν έκ χαράς, έκάλυ.'ε δέ αύτά χρυσούν νέφος, 
καΐον ώς λαμπάς, καί εν τώ μέσω τούτου ή 
ευτυχής μήτηρ άφή/.ε τήν τελευταίαν πνοήν 
καί έγκατέλειψε τόν άθλιον, ώς έλεγεν εις τά 
τέκνα της, τούτον κόσμον, μεταβάσα εις τάς 
αιωνίους μονάς.

"Εκτοτε οί κώδωνες τής εκκλησίας τής Λο- 
ρέττης κρούονται άπαντες συγχρόνως, ώ; ψάλ- 
λοντες, καί άποτελούσι μελωδικήν αρμονίαν.

(Έ κ  τοΰ γαλλικού)
Ά λ έ κ η .

Μ Α Ι Ρ Η ι  I. Κ Α I Σ  Α Ρ Η»
Έ π ί  τή  εορτή της.

Άπεφάστσα λουλούδια 
Νά Σου στείλω μυρωμένα 
Μέ χαρά γιά τ ’ όνομά Σου,
Μά μοΰ είπαν τά λουλούδια
Πώς θά πέσουν μαραμένα
Ά π ’ τά ζήλεια τους ’μπροστά Σου!

Είπα τότε ’ς τήν σελήνη 
Νά Σου στείλη μαγευμένη 
Ώμορφιά, ζωή καί χάρι 
Καί μου είπεν ή σελήνη 
Μέσ’ ’ς τά σύννεφα κρυμμένη 
—Ά π ’ έκείνην τά ’χω πάρει !

Παρεκάλεσα τ ’ άγέρι 
Τής αύγής τό μυρωμένο 
Τή δροσιά του νά Σου ώέρη 
Καί τ ’ άγέρι μ ’ άπεκρίθη 
Σκυθρωπό καί λυπημένο 
—Τήν δροσιά μου δίδει ή Μαίρη !

-ά*-

Ά π ’ τήν θάλασσα γυρεύω 
Τήν γαλήνη, τήν δροσιά της 
"Οπου τόσον τήν στολίζει 
Καί μου λέγει —Ή γαλήνη 
Πού σκορπίζει ή Καρδιά της 
Περισσότερο αξίζει !

Είς τ ’ άστέρια τότε είπα 
Νά Σου στείλουν χρυσωνένη 
Μιά άχτίδα ’ς τ’ όνομά Σου 
Καί μου είπανε τ’ άστέρια ί 
Πώς ή λάμφι τους πεθαίνει 
’Σ τήν άχτίδα τής ματιας Σου

·# ·

Είπα τότε—Λίγους στίχους 
θά της στείλω ’ς τ ’ όνομά της 
Μά ή Μούσα μέ άφίνει 
—Καί οί στίχοι σου μού λέγει 
θά χλωμιάσουνε μπροστά της

Είναι ποίησις έκείνη ! . . .
Έ ν  Ά θή να ις τή  15 Αύγουστου 1893.

Ν . Κ Ο Τ Σ Ε Λ Ο Π Ο Τ Λ Ο Σ

Τ Ο  Γ Ε Λ Ι Ο  Σ Ο Τ

Γελάς εσύ, μικρή μου, κ / ίγ ’ 4 φτωχός σπαράζω 
καί στο χαμόγελό σου πού ϊείχνει τής ψυχής σου

τήν τέρψι καί χαρά 
άντί κι’ έγώ νά χαίρω συχνά άναστενάζω 
καί μέσ’ άπ’ τήν καρώά μου μόλις γελάσης βγαίνουν

παράπονα πικρά.

Ά π ’ τήν πολλή μ’ άγάπη, μικρή μου, σέ ζηλεύω 
τό γέλιο σου δέν θέλω νά τό άκούσουν κι’ άλλοι 

μήπως χαρούν κι’ αύτοί, 
τήν ώμορφιά σου μόνος νά τήν κυττώ γυρεύω 
κι’ αυτά τά νέφ’ ακόμη ζηλεύω νά τήν βλέπουν

καί τή σκιά μ’ αύτή.

Άλλ’ δμως μή λυπεΐσαι έάν παραπονοΰμαι 
κι’ άπ’ τής καρδιάς τά βάθη έάν άναστενάζω

δταν χαμογελάς
π1 I » , y % \ \ * V.Εψ. ευχαριστημένος βγω μ.εν να λυπουμ,αι, 
σύ δέ εν εύθυμίςι φαιδρά, χαραίς γεμάτη,

μικρή μου, νά γελάς.

(Έκ τών άνεκδότων του)
ψ Ν . Ξ . Κ Λ Ω Ν Α Ρ Α Κ Η Σ .

 "̂ ν̂\ΑΛΛΑΑΛΛΛΛΑΛ*·· —

Θ ΕΑΤΡΙΚΗ Κ ΙΝ Η ΣΙΣ.

Ο έ α τ ρ ο ν  « Τ σ ό χ α »

Ραίνομεν μέ άνθη τήν εν τώ φιλολογικώ κό- 
σμω είσοδον τού κ. Καπετανάκη· χαιρετώμεν 
ασμένως τόν συγγραφέα τού «Γενικού Γραμ- 
ματέως».

Τό πρωτόλειον τών έργων του έστέφθη διά 
μεγίστης επιτυχίας. Η ΰπόθεσις, άποκύημα 
ζωηράς φαντασίας, είναι, δυστυχώς, τό κάτο- 
πτρον πραγματικών γεγονότων τού συγχρόνου 
βίου.

Ή  πρώτη πράζις μάς έγοήτευσεν. "Η το άλη- 
θής θρίαμβο; διά τόν κ. Καπετανάκην, διότι 
άπαντες είχον άπογοητευθή έκ τών έφετεινών 
νέων έργων καί οί πλεϊστοι είσήρχοντο εις το 
θέατρον μέ τήν βεβαιότητα δ η  καί τούτο θά 
άπετύγχανεν' άλλ,ως τε καί δ συγγραφεύ; ήτο 
άγνωστος. Ό π ο ια  όμως ΰπήρζεν ή Ικπληζίς 
των ευθύς έζ άρχή; !

Ά π ό  τής πρώτης πράζεω; ήρχισαν αί ευμε
νείς κρίσεις καί αί ειλικρινείς επιδοκιμασία’.. 
'Ομοίως καί έν τή  δευτέρα. ’Εν τή τρίτη πρή
ζει είναι δυναταί βελτιώσεις τινές. Τά άσματα 
είναι περιττά τόσα πολλά, άφού μάλιστα τών 
πλείστων ηθοποιών ή φωνή δέν είναι διά τοι- 
αύτα.

Μεγίστη έλλειψις παρετηρήθη εις τό σουπέ.



Χωρίς γυναίκας ; Δ ιατί ; Δέν ήτο δυνατόν νά 
είναι καί κυρίαι ; Ά φού είναι σουπέ χορού, ή 
παρουσία των κυριών είνε άναπό φευκτός. Π ι
θανόν νά jjor, ήτο ευκολον, άλλ’ ήτο άναγκαι- 
ότατον(’).

Ή  λύσις μάς έφάνη ούχί άξια τής δλης 
πλοκής. Νομίζομεν, δτι δ ευφάνταστος κ. Κα- 
πετανάκης, κάπως καλλίτερον τέλος ήδύνατο 
νά δώση εις τό λαμπρόν τούτο έργον του. "Δς 
μάς έπιτρέψη τήν παρατήρησιν ταύτην.

Είς τό δλον εργον έθαυμάσαμεν τήν λεπτό 
τητα  τής ευφυΐας καί τά πλήρη άλατος σκώμ
μ α τα . Κ ατά τούτο τό εργον είναι τέλειον, μό
νον φράσίς τις μας ίκτύπησε κακά εις τά ώτα 
αί 20 χιλιάδες είς τήν σύζυγον τού υπουργού. 
Τούτο ήδύνατο νά λεχθή καί άορίστως(*'; .

Ως πρός τήν εκτέλεσιν καλώς έπαιζαν πάν- 
τες τά μέρη των. Ό  υιός τού γενικού Γραμ- 
ματέως, έν τή αριστοκρατική, μεταμορφώσει, τύ
πος αληθούς διεφθαρμένου τής σημερινής επο
χής νέου, έπαιζε πολύ ο. ραία Ό  υπηρέτης απα
ράμιλλος καί νοστιμώτατος μέ τά γαλλικά του. 
Ό  έπτανήσιος βουλευτής, νομιζομεν δτι καλόν 
θά ήτο να μετεχειρίζετο όλιγώτερα Βενετσά- 
νικα, άλλα καί δ Ρουμελιώτης μετριώτερος είς 
τά  ρουμελιώτικα.

Καί αί κυρίαι αρκετά καλά έζετέλεσαν τό 
μέρος τω ν  σημειωτέου, δτι αί εντυπώσεις μας 
έλήφθησαν έκ τής πρώτης παραστάσεως.

"Ας μάς επιτρέψε μόνον ό κ. Νικηφόρος νά 
τώ  παρατηρήσωμεν δτι καλόν είναι νά τρα- 
γωδή ¿λιγώτερον.

Περαίνουσαι, σφιγγομεν είλικρινώς την χεϊρα 
τού κ. Καπετανάκη καί δέν άμφιβάλλομεν δτι 
ή επιτυχία τού πρώτου τούτου έργου θέλει τόν 
ένθαρρύνει είς έτερον, άφού κατά τόν Γαλλικόν 
«Ce n ’est que le premier pas qui coûte)).

Κα Π  . . .

- ( “) Σ . Δ. Ε ίς τήν τρίτην άπό σκηνής διδα
σκαλίαν καί κυρίαι προσετέθησαν είς τό σουπέ 
καί άπό τήν κυρίαν Υπουργού αί είκοσι χ ιλ ιά 
δες... άφη.ρέθησαν Ό  συγγραφεύς σάς έπρόλαβε, 
κυρία συνεργάτις.

θ έ α τ ρ ο ν  « ‘ Ο μ , ο ν ο έ α ς . ϊ

Πρό πολλών ημερών διετυμπανίζετο διά τών 
προγραμμ,άτων καί πρό πάντων διά τών στο
μάτων τών ηθοποιών τού «Μενάνδρου», τό νέον 
κωμειδύλλιον τού γνωστού τής Σκηνής γνώ
στου κ. Δ. Κορόμηλα, ί 'Η  άγάπη τής Λου
λούκας)). Είς τάς δοκιμάς τού έργου, ούδένα ό 
συγγραφεύς προσεκάλεσεν, ούδ* έπέτρεύε τήν

ακρόασή είς τούς απρόσκλητους φιλομ,ούσους· 
άφ’ ετέρου οι ηθοποιοί, έρωτώμενοι περί τής 
« ’Αγάπης τής Λουλούκας)), άπήντων μυστη- 
ριωδως.

— Είναι αριστούργημα- θά έλθετε καί θά 
ίδετε. Ουδεμίαν άλλην λεπτομέρειαν έλεγον, 
δπερ έκορύφωσε τήν περιεργίαν τών περί τά  θε- 
τρικά άσχολουμένων.

Είσερχόμεθν είς τό θέατρον είναι ύπέρπλη- 
ρες. Πρό τής παραστάσεως, δμιλοι δημοσιογρά
φων, ηθοποιών καί . . . .  κωμειδυλλιογράφων^ 
συνωθούνται πρός άλλήλους καί συνομιλούν μυ- 
στηριωδώς- είς έκ τών τελευταίων μέ πλησιά
ζει καί μ ’ έρωτα :

— Πώς είσαι διατεθειμένος ;
— Νά άκούσω.
Μετ’ ολίγον, έρχεται άλλος.
—  Θά εύχαριστηθή.ς άν άποτύχη τό έργον 

ή θα δυσαρεστηθής ; Ξεύρεις, έχω μίαν ιδέαν 
δτι δέν είνε τίποτε.

— Θά τό ίδωμεν.
Προχωρώ πρός τήν δεξιάν πτέρυγα, είς τό 

τέλος τών καθισμάτων 5 — 6 άτομα ζητούν 
έπιμόνως άπό τόν υπηρέτην μαξιλάρια.

Αυτά ήρκουν διά νά μέ κάμουν νά έννοήσω 
τήν άντίδρασιν, ή'τις ήτο προητοιμασμένη. Έ ν  
τούτοις λαμβάνω τό κάθισμά μου καί άκροώμαι 
άπαθώς τήν πρώτην πράζιν. Δέν μού ήρεσεν 
άλλ’ αναμένω μεθ’ υπομονής τήν δευτέραν. 
Δυστυχώς, καί ή δευτέρα καί ή τρίτη ήσαν 
δμοιαι καί χείρονες τής πρώτης.

Τό έργον έχει λαμπράν πλοκήν καί ήδύνατο 
μέ τήν ΰπόθεσιν αυτήν νά γείντρ μία ώραιοτά- 
τη κωμφδία, ά λ λ ’, άγνοώ διατί, b κ. Κορομη- 
λας, έγραψε τραγωδίαν, διότι πώς άλλως θέ
λετε νά ονομ,άσωμεν έργον, είς τό όποιον ουδέ 
οί παϊδες έγέλασαν, καί τού όποιου ουδέ λέξις 
έχειροκροτήθη. Καί αυτά τά άσματα ά'τινα είς 
τό τέλος, καλά-κακά, (αρκεί νά έχουν κορω
νίδα χειροκροτούνται, παρήλθον ψυχρώτατα. 
Έ καστη πρός χειροκρότησιν απόπειρα τών 
άπό τού δψους τής δευτέρας θέσεως ολίγων έγ- 
καθέτων τού συγγραφέως, άνεχαιτίζετο υπό τών 
έντονωτάτων «Σσσσς» άλλων πολυαριθμοτέρων 
καί κάλλιστα προγυμνχσμένων έγκαθέτων, δε- 
ζιώτατα δέ διευθυνομένων παρά τώον ολίγν 
όμοιοπαθών συγγραφέ ον κκ. Δέλτα Κάπα καί 
Δεληκα . . . πα. Τούτους έμιμούντο καί οί 
λοιποί θεαταί, ούχί βεβαίως έπηρεαζόμενοι άπό 
τάς αποδοκιμασίας τών έγκαθέτων, άλλ’ άπό 
τήν αηδίαν ήν ένέπνε τό έργον, άν δύναται νά 
όνομασθή έργον, σύμφυρμα βεβιασμένων σκηνών, 
τετριμμένων λογοπαιγνίων άτινα, άν δέν ήσαν- 
άνάλατα ήσαν δμως αισχρά, καί ώς τοιαΰτοε
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άποκρουστέα παρά τού ηθικού κοινού. ’Αλλά 
-δέν ήσαν αυτά μόνον. Μάς παρουσίασεν ό κ. 
Κορομηλάς έ'να θεολόγον, 8ν μά τόν Θεόν, υπε- 
θέσαμεν ώς ’Απόστολον άντιχριστιαν.κής τίνος 
θρησκείας, άποσταλέντα ένταύθα διά νά μή 
^αάς άφήση οΰδέν ιερόν άδιακωμωδητον. ’ Ητο 
δυνατόν νά μή δυσανασχετήση τό ευσεβές κοι
νόν, άκούον αυτόν καλούντα τήν έρωμένην του, 
τιμιωτέραν τών Χερουβείμ κτλ ;

Δέν δμιλούμεν περί τών χιλίων άπιθανοτή
των αΐτινες πλημμυρούσι τό έργον- τούτο θά 
άπήτει πολύν χώρον όμιλοΰμεν μόνον περί τών 
άμέσως προσπιπτόντων είς τάς αισθήσεις τού 
έν γένει κοινού.

"Ήτο ευφυΐα, ή πρωτοτυπία ή υπό τού δ ι
καστικού κλητήρος πρός τόν θεολόγον γενομένη 
έρώτησις περί τού γένους τών άγγέλων, τής 
γλώσσης τού Ά δ ά μ , καί περί τού ποιον εϊχον 
πατέρα οί υιοί τού Ζεβεδαίου ;

Είναι σύμφωνον μέ τάς άπαιτήσεις τής τέ 
χνης τό ν’ άναφέρη όνόματα ζώντων άνδρών 
οίων τών κκ. Μπαϊρακτάρη καί Μελά ;

Ε μ ε ίς  πρός τιμήν τού κ. Κορομηλά πιστεύο- 
μεν τό, χάριν άστειότητος, λεχθέν παρά τίνος 
δτι ή ϊ ’Αγάπην τής Λουλούκας» έγράφη υπό 
τού υιού τού κ. Κορομηλά.

Έ κ  τής μουσικής, μόνον τό τελευταΐον άσμα 
ήρεσεν, άλλ’ ήτο πολύ άργά, δπως προζενήση 
τήν δέουσαν έντύπωσιν- διότι οί θεαταί ήκου- 
σαν τό ασμα τούτο είς τήν θύραν τού θεάτρου 
πρόςτήν όποίαν έσπευδον νά εζέλθουν, έκ φό
βου μή τούς αναγκάσουν διά τής βίας νά άκού- 
σωσιν έκ νέου τό δπό πάσαν έποψιν άηδές τού
το έργον.

Οί ήθοποιοί έπαιζαν μετά πολλής ψυχρότη- 
τος, άντλήσαντες αυτήν εκ τής τού κοινού, 
μεθ’ ής τούτο ύπεδέχθη τό έργον. Ό  κάλλι- 
στος τών ηθοποιών δύνατχι νά δειλιάση πρό 
κενών θρονιών, δύναται δέ ν’ άπογοητευθή πρό 
κοινού πολυάριθμου μέν άλλά ψυχρού.

Είχεν άδικον ή «Έφημερις» γράψασα δτι είς 
τήν άποτυχίαν τού έργου συνέτεινεν η δήθεν 
άτεχνία τών ηθοποιών. Πώς έπιτυγχάνουσιν 
οδτοι είς τά άλλα έργα τού κ Κορομηλά ; ’’Αλ
λως τε, είναι πασίγνωστον δτι δ κ Κορομηλάς 
συνειθίζει καί να διδάσκη, δ ίδιος τούς διδά- 
ζοντας τά εργα του ηθοποιούς. Ένθυμούμεθα 
μάλιστα, μίαν άστειοτάτην σκηνήν μεταζύ τού 
κ . Κορομηλά καί ευφυούς τίνος κυρίας τού θε
άτρου. Ό  συγγραφεύς άπήτει παρ’ αυτής είς 
τινα κωμωδίαν του, νά κάμη διά τινα κίνησιν 
τρία  μόνον βήματα- ή ηθοποιός δμως, μή δυ- 
ναμένη έκαμνε πάντοτε τέσσαρα καί πέντε- δ 
συγγραφεύς έπέμενε διά τά τριχ καί η ηθο

ποιός, χάσασα τήν δπομονήν, τώ λέγει μετά 
θυμού :

— Άφού έτιμένεις, πρέπει νά μού δώσης 
καί τής ποδάραις σου, για νά τήν κάμω καί 
μέ δύο μ-όνον βήματα.

Ταύτα είχομεν ύπ’ ό'ψει καί δέν έκάμομεν 
λόγον περί τού π α λ λ ι ά τ σ Ί κ ο υ  τρόπου, μεθ’ 
οδ δ τόν δικαστικόν κλητήρα ύποκριθείς έλειχε 
τόν λαιμόν τής Λουλούκας. Διά τό άτόπημχ 
τούτο είνε υπεύθυνος μόνον δ κ. Κορομηλάς.

Μ ε φ ε α τ ο φ ε λ ή ς .

ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΣΕΛΉ ΝΗ Ν

Ώ ς  πότε οί πόνο ι; ώ ; πότε οί σ ιό ν ο ι;
Ώ ς  πότε ό νους μου μ ’ αυτήν θά συζή ;
Ώ ς  πότε το φάσμα της θά μέ θαμβόνη ;
Ό ς  πότε το ρλέμμα της θά μέ πληγόνη,
’Ενώ δι’ εμέ αυτή  πλέον δέν ζή  ;

*#-
Ώ ς  πότε τδ “Εαρ, φ ιλτά τη  Σελήνη ,
Έ χθρδν  άδυσώπητον θά μέ καλή,
Έ ν φ  τδ Φθινόπωρον μέ καθηδύνει;
Κ ’ ή  Δύσις ώς πότε τήν χείρα  θά τείνη  
Πρδς ον ά πεχθάνετ’ ή  ’Α νατολή ;

Ά λ λ ’ ο ίμ ο ι! μ,αταίως τοιαϋτα  ψελλίζω  !
Κ α ί σύ μ ’ αποφεύγεις! και σύ μέ μ ισ είς!
Κ α ί σύ μέ οίκτείρεις, καλώς τδ  γνω ρίζω ,
Γ ια τί μ ε τ ’ εκείνης πλειά  δέν σ’ άτενίζω ,
Ά λ λ ά  τδ , τις π τ α ίε ι ; σαφώς εννοείς

-**-
Π λήν τουλάχιστον είπε μοι, φεγγαράκι μου τερπνό,
ΤΑρα πρέπει ν’ άποθάνω ή  νά ζώ γιά  νά πονώ ;

Ν . Μ.

— —

Ε Ρ Ω Σ  Α Γ Ν Ω Σ Τ Ω Ν
Τ ή  δεσποινίδι Λ ...

Δέν σέ έγνώριζα, μά  χθές πού σ’ είόι ή υ χτ ιά  αου
— Ε ίναι αυτή ή  άγνωστος, μου ειπεν ή καρδιά μου 
Στρέφω καί πάλιν  — Ε ϊμ ’έγώ μού λέγει ή ματιά  Σου 
“Α χ! Ε ίς έσένα— Ε ίν ’αΰτός . Σοΰ ειπεν ή καρδιά Σου;

ΝΙΚΟΣ Κ ... i

—« 3 = » —

■ ι ι ;  ι»  ι  > ι  ■: \  ι :
Τδν δρκον της λησμόνησε, ξ έ /α τ ε  τά  τ ιλ ιά  τ η ;  .
’παντρεύτηκε ή  ά π ισ τη ' ά/_ ' τ ί καϋμδ έπήρα ! * «
Μά μούπε σάν τήν  ύβρισα, διά τήν ά τ ι- τ ιά  της
—  “Αν δέν μέ 'πήρες λεύθερη, θ’ε >ά με παρης χή ρ α  !

ό 3 άζ.
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Λύσις τοϋ έν τώ προηγουμένω φύλλω 
γρίφου :

«Μηδένα πρό τού τέλους μακάριζε».
(Μί^-δφεναφπρό : του τέλουςψμαμάκα χωρίς 

μα=μακάψ·ριζε).

Λ ύ τ α ε .  Ή  δεσποινίς Εύφ. Λ. Μ. καί ή 
κυρία Π. Θ. Μ.

Ά ν έ ς ο δ ο ε  ά π α ν τ ή σ ε ε ς .

X  ε λ ώ ν η. Μή, πρός Θεοϋ, ένοικιάσγ,ς νεόκτι
στου οικίαν· ακούσε τ ι λ έ γ ε ι ' μ ία  παλα ιά  παροιμία : 
«Τόν πρώτο χρόνο νά δώσν,ς τό σπίτι σου ’ς τόν 
ίχθρό σου' τόν δεύτερον, ’ς τόν φίλον σου, καί τόν 
τρίτον νά χαθήσης 6 ίδιος».— Δ. Κ . Εις περιοδικόν 
δεν είναι δυνατόν νά γείνη  τόσον εκτενής αγγελία , 

άλλά μόνον κρίσις.

Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α

Εις τό έν τώ προηγουμένω φύλλω ποίημα : 
Τ ά  δάκρυα τώ ν λ ο υ λ ο υ δ ιώ ν , δ προτελευ
ταίος στίχος πρέπει νά διορθωθή ώς εξής :
*Σ τά φύλλα τους καί είναι ή δροσιά τους.

 >-«- - ;**!-»— γ->---

ΤΟΙΣ Κ. κ. ΑΝΑ ΓΝΩ ΣΤΑΙΣ.

Ά π δ τοϋ προσεχούς, ή τιμή έκαστου 
φυλλου τής «Οικογένειας» θά τιμάται, 
άντί 10  μόνον λεπτών.

Ή  « Ο ε χ ο γ έ ν ε ε α »  δ έ κ α  λ ε π τ ά  Σ

Προετοιμάζεται τδ « Ή μ ε ρ ο λ ό γ ι ο ν  
τ ή ς  Ο ί κ γ ε ν ε ί α ς » ,  δπερ είς τους 
π λ η ρ ώ ν ο ν τ  α ς  συνδρομητάς παλαιούς 
τε καί νέους

Σ Σ Σ δεα νεμ -η Ο ή σ εττεε  δ ω ρ ε ά ν  Σ Σ Σ

-Χ©

Διά τοϋ άνά χεϊρας φύλλου, ληγούσης 
έ π ’ αίσίοις οίωνοΤς τή; πρώτης εξαμηνίας 
τής «Οικογένειας», παρακαλοϋνται οί α
ξιότιμοι κ. κ. συνδρομηταί, οί καθυστεροΟν- 
τες “τι τήν συνδρομήν των νά μας έμβά- 
σωσι ταυτην, βπως μας άνακουφίσωσιν δ- 
λίγον άπδ τών υπέρογκων δαπανών μας.

Οί μεταβάλλοντες διαμονήν συνδρομή— 
ταί τής «Οικογένειας», παρακαλοϋνται θερ
μώς, νά άναγγέλλωσι τήν νέαν των διαμο
νήν είς τήν διευθυνσιν τοϋ φύλλου, οπως 
μή γίνωνται άνωμαλιαι περί τήν αποστολήν, 
δι &ς ή Διεύθυνσις είναι ανεύθυνος.

— Τ · - — ι—♦—

Οί άπό 1 ’Οκτωβρίου έγγραφόμενοι νέοι συν
δρομηταί, άμα τη πληρωμή τής έτησίας 
συνδρομής τοιν λαμβάνουσι δ ω ρ ε ά ν  ϊ

1) Τάς ’Επαγγελίας— δλό/.ληρον μυθιστό
ρημα.

2) Τό Ξ ύ σ ο υ  — ποίημα καί μουσικήν έκ 
του κωμειδυλλίου «δ Γέρο-Ξούρης»

καί δ υ ο  κ ω μ ,ω δ έ α ,ς  τού κ. Δ. Ά λεξα- 
πούλου

1) Τούς Έρωτας έν Μαγειρείω καί
2) Τό Κ ο υ ν ο ϋ π ι.
’Επίσης τό Ή μ ερολόγιον  τής «Οίκογε- 

νείας» δταν τούτο εκδοθή.

Έκ τής διευθύνσεως.

’Ενοικιάζεται τό άνω πάτωμα τής έν
δδώ Δεληγεώργη, άρ. 36 οικίας τού κ. Χρυ- 
σανθοπούλου, περιεχούσης 6 ευρύχωρα δωμάτια, 
κουζίναν, ταρράτσαν, αποθήκην, υδωρ πόσιμον, 
πλυσταρείον καί λοιπά χρειώδη.

ΙΙληροφορίαι είς τό γραφείου τής «Οίκα- 
γενείας».

Λίεάνες, πτυχιούχος τής ένταΰθα Γαλλι
κής Σχολής μέ βαθμόν « ’ Αριστα», ζητεί θε- 
σιν διδασκαλίσσης τής Γαλλικής, παρ’ οικο
γένεια ή σχολείω Ή  διεύθυνσις τής «Οίκογε- 
γενείας τήν συνιστα άνενδοιάστως. Πληροφορίαν 
παρ’ ήμίν.

ΤΡΕΞΑΤΕ ΕΙΣ ΤΟ ΠΟΔΗΛΑΤΟΝ

Μ έ  ε ξ  μ ,ό ν ο ν  δ ρ & χ μ ,ά ς .

Είς τήν « Π ο δ η λ α τ ικ ή ν  2νω σ ιν»  διδά- 
σκεσθε τ ε λ ε ί ω ς  τό π ο δ ή λ α τ ο ν  μέ έξ μόνον 
δραχμάς.

Ό  Σύλλογος άποτελούμενο; άπό επιστήμο
νας καί προεδρευόμενος παρά τού γνωστού ια
τρού κ. Φ. Μοσχούλ» είς μόνον τόν σκοπόν τής 
κοινής ώφελείας άποβλέπει.

Ό δ ο ς  Γ”. Χεπτεμ.βρέου άρ. 3 3 »


